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Sia fatta luce 

nelle tenebre 

della vivisezione:
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• Prelievo di liquido seminale: le scimmie, immobilizzate dalla
testa, vengono tormentate con l'elettroshock finché questo
non provoca un'eiaculazione.

„Helping to bring miracles to market sooner“ (Portiamo i
miracoli sul mercato prima di tutti gli altri) recita il motto
della Covance, la cui realizzazione si basa proprio sulle crudeli
modalità e sugli strumenti aberranti sopra descritti. Tutti noi stia-
mo ancora aspettando invano l'avvento di questi "miracoli".

Sebbene le scimmie siano molto simili all'uomo, il trasferimento
dei risultati ottenuti con i test sugli animali costituisce una solu-
zione ingannevole, assai pericolosa e priva di fondamento scienti-
fico, che porta in sé conseguenze fatali per i consumatori!

La sperimentazione animale rappresenta un metodo crimi-
nale!

Lo sapevate che: il prezzemolo è velenoso per i pappagalli? … il
burro uccide i ratti? … le mandorle sono letali per le volpi? … l'a-
cido cianidrico è innocuo sui ricci? …l'oppio è innocuo sui cani?
…la stricnina, anche in dosaggi elevati, è assolutamente innocua
su scimmie e porcellini d’India?
E l'uomo come reagisce a queste sostanze? 

Gli esperimenti sugli animali costituiscono un metodo
pseudo-scientifico responsabile di gravi danni alla salute
pubblica e di stermini di bestie innocenti!

I sostenitori della vivisezione temono le critiche mosse al
sistema basato sulla sperimentazione animale proprio
come i vampiri temono la luce!

Noi vogliamo essere questa luce!
Accendiamo insieme una luce nelle tenebre della vivisezione!

Partecipate alla campagna internazionale CHIUDIAMO LA
COVANCE! Fate sentire anche voi la vostra voce in difesa
dei nostri fratelli animali! 
Covance Central Laboratory Services SA
Rue Moïse-Marcinhès 7
CH – 1217 Meyrin/Genève
Telefono : 022 – 989 70 00 • Fax : 022 – 989 19 99

La Air France è l’una delle ultime compagnie aeree europea che
ancora accetta il trasporto di primati a scopo sperimentale.
Air France Svizzera
Kanalstr. 31
CH-8152 Glattbrugg
Telefono: 01 – 809 46 40
Fax: 01 – 809 46 11
mail:swissgroups@airfrance.fr

Diventate anche voi sostenitori della
AGSTG. Associatevi alla nostra organi-
zzazione oppure contribuite con una
donazione a mantenere attivo il
nostro impegno di oggi e di domani
a favore dell'abolizione della speri-
mentazione animale!

Una campagna di informazione a cura
della

www.agstg.ch

Presidente: Thorsten Tönjes
Sölzer-Möösli 298
CH-9107 Urnäsch AR
Switzerland
Telefono +41-(0)71 364 25 67
Fax +41-(0)71 364 27 68
E-Mail toenjes_agstg@bluewin.ch

THE ANIMAL TORTURING COMPANY
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